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КЫРГЫЗ-ТҮРК "МАНАС" УНИВЕРСИТЕТИ
Гуманитардык факультет факультети

Курстун программасы
 

Курстун
коду

Курстун аты (Кыргызча) Курстун аты (Түркчө) Семестр Апталык
саат

Кредит ЕКТС

ÇDE-206 САЛЫШТЫРМАЛУУ ТИЛ ИЛИМИ KARŞILAŞTIRMALI DILBILIM 4 2 + 0 2 4

Курстун деңгээли Бакалавр
Курстун түрү Талаптуу
Курстун мугалими
Курстун тили Кытайча
Жардамчылар -
Аудитория 426
Курстун максаты Бул курста тилди окутуу жана кытай-кыргыз / түрк тилдери арасында өз ара котормо сыяктуу

практикалык көйгөйлөрдө колдонула турган принциптерди табуу максатында кытай-кыргыз /
түрк тилдери арасында салыштырмалуу изилдөө жүргүзүлөт жана кытай-кыргыз / түрк
тилдеринин окшоштуктары менен айырмачылыктарын ачуу максат кылынат. Окутуунун
конкреттүү мазмуну предметтин аныктамасын, өнүгүүсүн жана учурдагы абалын,
салыштырмалуу лингвистиканын негизги теорияларын жана методдорун камтыйт, ал
фонетика, лексика жана грамматика жагынан кытай, кыргыз жана түрк тилдериндеги
окшоштуктарды жана айырмачылыктарды салыштырууга багытталган. Бул курстун максаты
студенттерге салыштырмалуу лингвистиканын негизги теориясын түшүнүүгө мүмкүндүк
берүү, тилдик салыштыруунун негизги изилдөө методдорун өздөштүрүү жана студенттердин
кытай-кыргыз / түрк тилдерин салыштырып изилдөө жөндөмүн үйрөтүү.

Колдонулуучу адабияттар
Колдонулуучу адабияттар Адабияттын

түрү
1 Сю Юлон: “Салыштырмалуу тил илимине киришүү”. Шанхай чет тилдерди үйрөтүү

басмаканасы. 1997.
Китеп

2 1. 许余龙《对比语言学概论》，上海外语教育出版社，1997年。 Макала
3 2. 闫英：“浅析英俄语言语序的对比”,黑龙江教育学院学报,2007年3月，第26卷第3期 Макала
4 3. 钟晓雯：“略论汉俄语言对比研究的意义、现状及角度”，社科纵横，2011 年 1 月，总第 26 卷第 1 期 Макала
5 4. 刘省非：“左右尊卑观念在汉俄语言文化中的对比”，齐齐哈尔大学，前沿学术论坛 Макала
6 5. 张园：“受俄语母语干扰的汉语交际切分偏误分析”，外语学刊，2001 年第 2 期，总第 105 期 Макала
7 6. 郑小芳：“俄语、英语与汉语语法规则之比较”，长春教育学院学报，2014年4月，第30卷第7期 Макала
8 2. http://www.docin.com/p-1152642867.html Сайт
9 3. https://wenku.baidu.com/view/45b6d0a5a45177232e60a26f.html Сайт
10 4. https://wenku.baidu.com/view/da1eee0af01dc281e43af026.html Сайт
11 1. https://wenku.baidu.com/view/eda79600172ded630a1cb64e.html Сайт

Жетишилчү жыйынтыктар
1 Бул курсту аяктагандан кийин студенттер салыштырмалуу лингвистиканын негизги теорияларын түшүнүшөт,

тилди салыштырып изилдөөнүн негизги методдорун билишет жана кытай-кыргыз / түрк тилдеринде фонетика,
лексика жана грамматика жагынан жөнөкөй салыштырмалуу изилдөө жүргүзүүгө жөндөмдүү болушат.

Курстун планы
Апта Темасы
1. Апта Салыштырмалуу тил илими (лингвистика) деген эмне? Анын аныктамасы.
2. Апта Салыштырмалуу тил илиминин түрлөрү, максаты жана маанилүүлүгү, дүйнө тилдеринин

генеалогиялык дарагы.
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Курстун планы
3. Апта Салыштырмалуу тил илиминин аталышы, келип чыгышы жана өнүгүшү.
4. Апта Салыштырмалуу тил илиминин негизги теориялары жана методдору: Тилдин салыштырууга

мүмкүндүгү.
5. Апта Салыштырмалуу тил илиминин негизги теориялары жана методдору: Салыштырылуучу тил

материалдарынын тандалышы.
6. Апта Салыштырмалуу тил илиминин негизги теориялары жана методдору: Салыштыруу изилдөө

процессинин жүрүшү.
7. Апта кайталоо
8. Апта ара сыноо
9. Апта Фонетикалык салыштыруу.
10. Апта Фонетикалык салыштыруу боюнча макала анализи.
11. Апта Лексикалык салыштыруу
12. Апта Лексикалык салыштыруу боюнча макала анализи.
13. Апта Грамматикалык салыштыруу.
14. Апта Грамматикалык салыштыруу боюнча макала анализи.
15. Апта Практикалык сабак жана кайталоо.
16. Апта финал сынагы

Баалоо
Баалоо каражаты Саны (даана) Үлүшү (%) Жалпы үлүшү
Арасынак 1 40 40
Финал сынагы 1 60 60


